
 
 

 
 

P  A  S  T  A  M  O  R  E 
 

 
Pastamore Inc. 

Marché de l’Ouest 
11644, boulevard de Salaberry 
Dollard Des Ormeaux (Québec) 

Canada 
H9B   2R8 

Tél. : (514) 683.0006 / Fax : (514) 683.3477 
www.pastamore.ca 

 
 
 
 

MENU DE SERVICE DU TRAITEUR / CATERING MENU 
 

*** 
Date de livraison/ del. date : __________________  Heure de livraison/ time: __________________ 
Nbre de personnes / # people:_____  Chaud/hot ____  Froid/cold:______  Au comptoir/pick-up:____ 
            
Nom : _______________________________________________________________________    
Adresse :_____________________________________________________________________ 
Tél. : ________________________________   Cell : ______________________________ 

 
 

ANTIPASTO 
 

Antipasto Deluxe 
 Légumes marinés, tomates Bocconcini et salami Italien  
 Marinated vegetables, Bocconcini tomatoes and Italian salami 
Bruschetta 
 Cubes de tomates marinés servis avec des tranches de pain 
 Cubes of marinated tomatoes served with slices of bread 
Champignons Portebello (chaud/froid)/ Portobello mushrooms  (hot/cold) 
 Champignons Portebello frais sautés dans l’aïl et vinaigre balsamique 
 Fresh Portebello mushrooms sautés with garlic and balsamic vinegar 
Prosciutto et melon / Prosciotto and melon 
 Deux (2) tranches de melon Cantaloup enveloppées de Prosciutto 
 Two (2) slices of Cantaloup wrapped with Prosciotto 
 
Arrancini (mini) 



 
 

 
 

 Boule de riz panée et farcie de viande, Mozzarella et petits pois avec une touche de sauce tomate 
 Fried rice ball stuffed with meat, Mozzarella and peas with a touch of tomato sauce 
Arrancini (régulier) 
 Boule de riz panée et farcie avec viande, Mozzarella et petits pois avec une touche de sauce tomate 
 Fried rice ball stuffed with meat, Mozzarella and peas with a touch of tomato sauce 
Spiedini 
 Brochette de mini Bocconcinis et de tomates séchées 
 Mini brochette with Bocconcinis and dried tomatoes 
Légumes grillés / Grilled vegetables 
 Courgettes, poivrons, aubergines, champignons Portebello et oignons 
 Zucchinis, peppers, eggplants, Portobello mushrooms and onions 
Pizza al Pomodoro 
 Pizza aux tomates maison / Homemade pizza with tomatoes 
Pizza al l’Aglio 
 Pizza maison à l’aïl et au romarin / Homemade pizza with garlic and Rosemary 
Pannini Misti 
 Sandwich avec viandes froides assorties avec laitue et fromage Provolone 
 Sandwich with an assortment of cold meats, salad and Provolone cheese 
Pannini Deluxe 
 Sandwich au prosciutto avec laitue et fromage Provolone 
 Prosciotto sandwich with salad and Provolone cheese 
Antipasto Pastamore 
 Saucisses séchées, saucisses Sopressata, olives et champignons marinés 
 Dry sausages, Sopressata, olives and marinated mushrooms 
Salsiccia - (doux/épicé - mild/spicy) 
 Saucisses maison sautées, champignons, poivrons, oignons et aïl dans une sauce au vin blanc ou une sauce 
 tomate  
 Homemade sauté sausages, mushrooms, peppers, onions, garlic in a white wine sauce or a tomato sauce 
 
ANTIPASTO  AUX FRUITS DE MER / SEAFOOD ANTIPASTO 
 
Salmone Affumicato 
 Trois (3) tranches de saumon fumé, oignons, câpres dans l’huile d’olive 
 Three (3) slices of smoked salmon, onions, capers in olive oil 
Salade de calmars / Squid salad 
 Petites crevettes, chair de crabe et calmar (8 oz) / small shrimps, crab flesh and squid (8 oz) 
Salade de crabe / Crab salad 
 Chair de crabe, petits pois, petites crevettes et mayonnaise (8 oz) 
 Crab flesh, small peas, small shrimps and mayonnaise (8 oz) 
Salade aux fruits de mer / Seafood salad 
 Calmars, crevettes et pieuvre (8 oz) / Squid, shrimps and octopuss (8 oz) 
 
 
 
 
 



 
 

 
 

 
SALADES FROIDES/COLD SALADS  SOUPES / SOUPS  

Insalata Verde 
Mélange de salades vertes / Mix of green salads 

 Minestra alla Campagnola 
Mélange de legumes / Mix of vegetables 

 

Insalata di Pomodori 
Tomates, oignons rouges, basilic, huile d’olive / 
Tomatoes, red onions, basil, olive oil 

 Straciatella Romana 
Soupe aux oeufs / Egg soup 

 

Fusili al Pesto di Basilico  
Fusilis avec pesto / Fusilis with pesto 

 Mini Tortellini in Brado 
Mini Tortellini 

 

Insalata Caesare 
Salade Cesar / Caesar salad 

 Cream of broccoli 
Crème de brocoli / Cream of broccoli 

 

Penne al Pesto di Pomodori secchi 
Penne avec pesto aux tomates séchées 
Penne with dried tomato pesto 

   

 
 
PLATEAUX / TRAYS   
 Petit 

Small 
Grand 
Large 

Tomates et Bocconcinis / Tomatoes and 
Bocconcinis 

  

Crudités / Veggies 
Assortiment de legumes / Vegetables assortment 

  

Fruits / Fruits 
Assortiment de fruits saisonniers 
Assortment of seasonal fruits 

  

Fruits et fromages / Fruits and cheeses   

Viandes froides / Cold cuts 
Salami, jambon, Capicollo/ Salami, ham, Capicollo 

  

Mini sandwichs assortis / Assorted mini sandwiches 
Oeufs, jambon, thon 
Eggs, ham, tuna 

  

 
 

 
 
 

PÂTES / PASTAS    



 
 

 
 

Choisissez l’une de nos pâtes  entièrement faites de semoule de blé durum (exception gnocchi) et ajoutez une sauce. 
 
Cheveux d’anges/Angel hair, Fusili, Fettucine, Linguuini, Penne, Penne au blé entire/ Whole wheat penne, 
Rigatoni, Coquilles/Shells, Spaghetti, Gnocchi (pâte de pommes de terre/potatoes flour), Tortellini (viande ou 
fromage/ meat or cheese), Ravioli (viande ou fromage/ meat or cheese) 

 
SAUCES  PATES FARCIE/STUFFED 

PASTA 
TOMATO 

Sauce tomate / Tomato sauce 
 Canneloni 

Viande / Meat 

MEAT 
Sauce tomate et viande / Tomato sauce and meat 

 Canneloni Vegetariani 
Végétarien / Vegetarian 

MARISA 
Sauce tomate épicée / Spicy tomato sauce 

 Manicotti 
Ricotta et épinards / Ricotta and 

spinaches 

PRIMAVERA 
Sauce tomate, légumes assortis  

Tomato sauce, assorted vegetables 

 Melanzane alla Siciliana 
Tranches d’aubergines farcies avec des 
fettucine / Slices of eggplant stuffed with 

fettucine 
 

ROMANOFF 
Crème, sauce tomate, vodka, échalottes 
Cream, tomato sauce, vodka , shallots 

 Rottolo 
A la viande, végétarien ou ricotta et 
épinards / With meat, vegetarian or 

ricotta and spinaches 
 

ARRABIATTA 
Sauce tomate épicée et pancetta 
Spicy tomato sauce and pancetta 

 Fazzoletti 
A la viande, végétarien ou ricotta et 
épinards / With meat, vegetarian or 

ricotta and spinaches 
 

CARDINALE 
Crème, sauce tomate et fromage 

Cream, Tomato sauce and cheese 

 Lasagna Casalinga 
Vainde / Meat 

MICHAEL 
Crème, sauce tomate et champignons 
Cream, tomato sauce and mushrooms 

 Lasagna Vegetariana 
Légumes / Vegetables 

GIGI 
Crème, sauce tomate, viande et pancetta 
Cream, tomato sauce, meat and pancetta 

 
Et plusieurs autre…../and many more 

 

 ***Pâtes farcies, ajouter 1.25$ 
/  Stuffed pastas, add  $ 1.25 

 EXTRA  Boulettes de viande / Meat balls      
 



 
 

 
 

Toutes nos viandes sont servies avec des légumes et des pommes de terre 
(à moins d’être spécifié lors de la commande). 

All meats are served with vegetables and potatoes 
(unless it’s specified when ordering). 

 
VIANDES/MEATS  

Poulet Parmesan / Parmesan chicken 
Filet de poulet pané dans une sauce aux tomates et 

Mozzarella / Chicken fillet breaded in tomato sauce and 
Mozzarella 

Poulet pané (sans légumes) 
 Breaded chicken (without vegetables) 

Filet de poulet pané / Chicken breaded fillet 

Poulet Cacciatore / Chicken Cacciatore 
Morceaux de poulet avec poivrons, oignons et 

champignons cuits au four avec vin blanc et sauce/ 
Chicken pieces with peppers, onions and mushrooms 

cooked in the oven with white wine and sauce 

Poulet grillé avec champignons 
Grilled chicken with mushrooms 

Poitrine de poulet grillée dans une sauce aux 
champignons demie-glace 

Grilled chicken breast in a semi-glace 
mushroom sauce 

Supreme di Pollo Stufato alla Fiorentina 
Poitrine de poulet farcie avec épinards, jambon et 

Mozzarella / Stuffed chicken breast with spinach, ham 
and Mozzarella 

Poitrine de poulet grillée (sans légumes) 
Grilled chicken breast (without vegetables) 

Poitrine de poulet marinée et grillée 
Grilled and marinated chicken breast 

Rôti de boeuf / Roast beef (prime rib) 
Servi avec une sauce aux champignons et vin rouge 

Served with a mushroom and red wine sauce 

Veau Parmesan / Parmesan veal 
Veau pané avec sauce tomate et Mozzarella 

Breaded veal with a tomato and Mozzarella sauce 

Escalope de veau (sans légumes) 
Veal escalope (without vegetables) 

Escalope de veau panée / Breaded veal escalope 

Scallopini ai Funghi 
Escalope de veau dans une sauce aux champignons 

Porcini et Portebello, vin blanc et demi-glace 
Veal escalope in a Porcini and Portobello mushrooms 
sauce, white wine and semi-glace 

 
 

 
POISSON / FISH  

Gamberi Cardinale (31-40) 
Crevettes sautées à l’aïl et au vin blanc dans une sauce 
rosée / Garlic shrimps sauté with white wine in a pink 

sauce 

Filetto di Sogliola 
Deux (2) filets de sole servis dans une sauce au 
beurre et au vin blanc recouverts de chapelure 
Two (2) Sole fillets served in a butter and white 

wine sauce covered with breadcrumbs 
Gamberi alla Diavola (31-40) 

Crevettes sautées dans une sauce tomate épicée 
Shrimps sauté in a spicy tomato sauce 

 

 



 
 

 
 

 
 

LES-À-CÔTÉS / SIDE  EXTRAS  

Brocoli, courgettes, pommes de terre / 
Broccoli, peppers, potatoes 

 Brocoli (7 morceaux) 
Broccoli ( 7pieces) 

 

Carottes, courgettes et patates / Carrots, 
zucchini and potatoes 

 Baguette au beurre à l’aïl / Bread, garlic butter  

Carottes, brocoli, pommes de terre / 
Carrots, broccoli and potatoes 

   

 
 
 
DESSERTS  

Tiramisu 12 mcx/12 pcs 

Pâtisserie / Pastry dz 

Cannoli alla Siciliana dz 

 
Tous les repas sont préparés avec la touche finale de Mamma Pina 

J’accepte que toute l’information ci-dessus est exacte et j’ai 96 heures pour annuler ma commande, 
sans quoi,  

 le dépôt ne sera pas remis.  
 

All meals are prepared with the final touch of Mamma Pina 
I accept that all the above information is exact and I have 96 hours to void my order, after which, 

there will be no refund on the deposit. 
 

SIGNATURE : _______________________ 
 
DATE : ___________________ 
 
Sous-total / sub-total  

T. P. S.   

T. V. Q.  

TOTAL  

Dépôt / Deposit  

Balance  




